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AEBAS ANCAOKALINA B HAITMOHAABHBIX PASBHOBUAHOCTAX
AHTANVICKOI'O A3bIKA: ®YHKIINN N1 YACTOTHOCTD

A. A. TOHJIO"

YMunckuii 20cyoapcmeennviii muneeucmuueckuii yuusepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Benapyco

OmnmcaHbl pe3yabTaThl KOPITyCHOTO MCCICIOBAHNS JICBOW TUCIOKAIINY B IMAWCKOH, MHINHCKON M KaHAIICKOH pa3Ho-
BUJIHOCTSIX aHIVIMMCKOTO si3blKa. SImMaiickast 1 MHOUICKas: Pa3HOBUIHOCTH BBICTYIIAIOT B KAUECTBE MPUMEPA PA3HOBUAHO-
CTEl BHEIIIHETO Kpyra aHIJIMMCKOrO s3bIKa, a KaHAJACKUN aHIJIMHCKUI MpeICTaBIsIeT Pa3HOBUIHOCTH BHYTPEHHETO Kpyra
(B Tepmunax b. Kaupy). PaccMoTpeHbI HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE 0COOCHHOCTH JICBOM IMCIIOKAIMH: UCIIOIb30BaHUE POPM
MECTOMMEHMH TMPU COINIaCOBAaHHUM, a TAaKXkKe BBOJ CMEIIaeMON COCTaBIIAIOLIEN ¢ MoMoIlbIo npeanora. HecooreTcTue
B COIIACOBAaHMM PE3yMIITHBHOTO MECTOMMEHHSI M CMENIaeMON COCTABISIONIEH B SMalCKOM aHIIMIICKOM OOBSICHSETCS
BIIMSIHUEM SIMACKOTO KPEOIBCKOI'O A3bIKA. YCTAHOBJIEHA YACTOTHOCTD JAHHON KOHCTPYKIMH B Pa3JINYHBIX PEUEBBIX JKaH-
pax: oTMe4aeTcs, 4TO JIeBask AUCIOKAIHS KpaifHe peKo yrmoTpeOseTcs B MOATOTOBICHHON YCTHOHW peun, a HanOoiee
xapakTepHa U1 HepopManbHOro obmeHus. [Ipn 3ToM Ha 9aCTOTHOCTh KOHCTPYKIIMH BIHMSIFOT OCOOCHHOCTH MHOCTHIIS
roBopsuiero. YTouneHa kiaccudukanus GyHKIMN JeBOM MUCIOKAMU MPUMEHUTEIBHO K Pa3HOBHHOCTSM BHEIIHETO
Kpyra: BISIBJICHBI (DYHKIIMH JIEBOW TUCIIOKAIIMH, HE IPEJICTABICHHbBIC BO BHYTPEHHEM KpyTre. YCTaHOBIJIECHO, YTO JUIsl OITH-
caHus1 OOJIBILICH YacTH yNOTPeOIeHHH JIBOH TUCIOKAMU B PA3HOBUAHOCTSIX BHEITHETO KPyTa MOIXOANT KITacCH(UKaIns
¢yskuuit D. [puae 1 O. MaHetTa, MpeIIoKeHHAs U pa3HOBUIHOCTEH BHYTPEHHETO KPyra, M3 4ero MOKHO C/IETaTh
BBIBOJI, YTO PasiHyus B QYHKIUIX JaHHOTO HEKAHOHHYECKOTO BAPHAHTA MOPSAIKA CIOB MEXKIy MCCIETyeMBIMHA Pa3HO-
BUIAHOCTSIMU aHIJIMICKOTO S3bIKa HE3HAYUTEIIHHBI.

Knrwueswvie cnosa: COLMOJIMHI'BUCTHUKA; KOPITYCHAs JIMHIBUCTUKA, CUHTAKCUYCCKAsA BApUATUBHOCTh; HALITMOHAJIbHBIC
PA3HOBUIHOCTHU AHTIIHICKOTO SA3bIKA, JI€Bas AUCJIOKAIH.
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AEBASI ABICAAKALIBIA ¥ HALIBITHAABHBIX PABHABIAHACIISIX
AHTAIVICKAY MOBBI: ®YHKIIBII I YACTOTHACIb

A. A. TOHJIA"

Y Mincki 0zapocaymer ninesicmorunnt yrisepcimom, ey, 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, benapyce

AnicaHbl BBIHIKI KOpITyCHara JaciieaBaHHs JeBail Jpiciiakalbli Ha MaTapbisiie siMaicKai, 1HAbIMCKal 1 kaHajcKai
pasHaBijHaclel aHIiiickail MOBBI. SImalickasi 1 iH/BIlCKasl pa3HaBiHACLI BBICTYNAIOLb Y SKACLl NPBIKIaay pa3HaBif-
Hacllell 3HEMIHsTa Kpyra aHDIiHCKald MOBBI, a KaHaJCKasl MpajcTayise pa3HaBilHacIl YHyTpaHara kpyra (y TapMiHax
b. Kaupy). Pasmiemxanbl HeKaTOpbIs CTPYKTYPHBIS acabiiBacIli JeBall JBICIIAKaIlbli: BRIKApPbICTAHHE (POPM 3aiiMEHHIKAY
TIPEI TanlacaBaHHi, YBOA pyXxoMara KaMIaHeHTa 3 JJanaMorail npelHa3oyHika. HeanmaBearacis y qanacaBaHHI 3aifMEHHI-
Ka 1 pyxoMmara KaMITaHeHTa ¥ sMaiickall pa3HaBiIHACII aHTIIFCKall MOBBI TUIyMaubllllia YTIIIBIBAM SIMAaiCKail KPIOIbCKai
MOBBI. YCTaHOYJIEHa YaCTOTHACIb JIeBail JIbICiIaKalibli ¥ MayJIeHYbIX jKaHpax: aJl3Hadaellla, ITo JaA3eHas KaHCTPYK-
LbIsl HAJI3BBIYAN PO/IKa YoKbIBaeLla ¥ MaJApbIXTaBaHbIM ByCHBIM MayJIeHHI, a Hal0O0JIbII XapakTapHa Juis HedapMallbHbIX
3HOCIH. [IpBI IITEIM Ha NBICTPHIOYIIBIFO JICBAM JBICIIAKAIIBII YTUTBIBAFOIE acaOMiBacIli 1IbISICTRUTIO. YIAKIaJHCHA Kiaci-
¢ikarpit QyHKIBIA JIeBail AbICTaKambli ¥ TadblHCHHI Ja pa3HaBiIHACICH 3HEIIHATA Kpyra: ObUIl BBITYIICHBI (DYHKIIBI
JIeBail BICTAKAIbll, SKis HE IpajCTayICHbl Ba YHYTPAHBIM Kpy3e. YCTaHOYJCHa, IITO I amicaHHsS OONbIIall 4acTKi
VKBIBaHHSY JIeBail JbICTaKanbli ¥ pa3sHaBiIHACIAX 3HEIIHATA Kpyra MaasIXoa3ink kiacidikambis ¢yHKImM O. [TpbmHe
i D. Manera, npananaBaHas Jyisi YHyTpaHara Kpyra, 3 4aro MoKHa 3pa0illb BBICHOBY, IITO aJipO3HEHHI ¥ QYHKIBISIX Ja-
JI3¢HAara HeKaHaHIYHAra BapbITHTA MapaJIKy CII0Y MaMiX pa3riiePKaHbIMI Pa3HaBiIHACIIIMI aHIJTICKall MOBBI HS3HAYHBIS.

Knouaeswlst ¢106b1: CallbIUTIHTBICTBIKA; KOPITYCHAS JITHTBICTBIKA; CIHTAKCIYHAS BAPBISATHIYHACIIb; HAIBISIHAIBHBIS pa3-
HaBigHACI aHIIiHCKAaN MOBBI; JIEBasl JbICTAKAIILIS.

LEFT DISLOCATION IN NATIONAL VARIETIES OF ENGLISH:
FUNCTIONS AND FREQUENCY

A. A. GOYLO?
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article describes the results of a corpus study of left dislocation in Jamaican, Indian, and Canadian English. Ja-
maican and Indian varieties of English serve as examples of outer-circle varieties whereas Canadian English is an exam-
ple of inner-circle varieties (in terms of the three circles model of World Englishes by B. Kachru). Attention is paid to
the structural peculiarities of left dislocation: special agreement patterns and the usage of prepositions with dislocated
constituents. Usage of special agreement forms between resumptive pronouns and dislocated constituents in Jamaican
English is explained by Jamaican Creole influence. The frequency of left dislocation with respect to different types of
discourse is established — we conclude that left dislocation is more frequent in informal settings, and that the distribution
of this construction is influenced by the individual style of a speaker. The classification of the functions of left dislocation
is expanded to include functions that are specific to the varieties of the outer circle. Most uses of left dislocation in outer-
circle varieties can be analysed in terms of the classification by E. Prince and E. Manetta, put forward to explain left dis-
location in inner-circle varieties, which leads to the conclusion that there are only minor differences in functions of this
non-canonical construction between the studied varieties.

Keywords: sociolinguistics; corpus linguistics; syntactic variation; national varieties of English; left dislocation.

BBenenue

Jlesast nucnokanus (JIJ]) — 3To BeIHECeHHE KaKOH-TMO0 COCTABIIAIONIEH B TIO3HIINIO TIepe/l HadaloM Ki1ay3bl
(JIeByr0 MepudepuIo) Ipy COXpaHSHUH HAa W3HAYAIbHON MTO3UIIMU COCTABIISIONICH Kope(epeHTHOTO ¢ Hell pe-
3yMIITUBHOTO MECTOMMEHHUS , Haripumep: Jane, she is very intelligent ‘ Jl)xeiin, ona ouenb ymuas’ (cp.: Jane is
very intelligent ‘ Jl>xeiiH oueHb yMHast’).

JIJ1 — onuH 13 HEKAHOHWYECKUX BaPUAHTOB MOPSKA CJIOB B aHIJIMHCKOM MPENI0KEHNH. DTa KOHCTPYKIIUS
SIBJISIETCSL HEOTHEMJIEMOW YacThl0 FPAaMMAaTUKKU aHIVIMICKOTO Si3bIKa M XapaKTepHa JJI1 YCTHOM pa3roBOPHOMU
n HepopmanpHON nuckMeHHo peun [1, p. 1408].

'MecTonmenue, ynorpebiseMoe B MECTe HAYaTbHOTO PACTIONOKEHNS CMEIIEHHO COCTABIAIONIEH, KopedepeHTHoe ¢ Heil.
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JIunareuct P. T'enroiikeHc fenaeT akieHT Ha auanoruyHoctd JIJI u paccmaTpuBaeT ee B KOHTEKCTE opra-
HU3AIIUM KOMMYHUKaTHBHBIX X0/0B. ABTOp OTHOCHUT K JI/I ciiyuam, B KOTOPBIX CMEIIEHHAas COCTaBIISIONIAs
¥ OCHOBHAs KJiay3a HaXOJSTCsS B Pa3HBIX PEUEBBIX XOJ1aX, U BBICTyMAeT MPOTUB aHayim3a JIJ[ nuckmodnTensHo
C TOYKM 3peHHusi cuHTakcuca [2]. MccnenoBarens nomuepkuBaet, uto GpyHknronnposanue JIJ{ B peun npenro-
JlaraeT COBMECTHBIE YCHIIMS CO CTOPOHBI M TOBOPSIIIETO, M CIYIIAIOIIET0: TOBOPSIIMI CHaYala BBOJUT HOBBIN
pedepeHT B pa3roBop, 0KUIAET MOATBEPKICHHS CO CTOPOHBI CIYIIATEINsL, IIOCIe Yero KOMMYHHKAIHUS TPOI0I-
JKaeTcsl, a BBEJICHHBIH peepeHT CTAaHOBUTCS TEMOH HECKOJIBKUX MOCICAYIONIMX KOMMYHUKATUBHBIX XOJIOB.
Taxum o6pazom, JI/| mpeacrassier co00it rpaMMaTUKAIM30BAHHYIO TIOCIIEIOBATCILHOCTH KOMMYHHUKATHBHBIX
xom10B [2, p. 33].

[Ipn ananmM3e CHHTAKCHMYECKOW BapHaTHMBHOCTH B HALMOHAIBHBIX PA3HOBHJIHOCTAX AHIVIMICKOTO S3BIKA
0OBIYHO HCTIONIB3YeTCS TEPMHUHOJIOTUYECKUI anmapar KpyroBod Monenu aHmuiickoro sizbika b. Kaupy [3],
COTJIaCHO KOTOPOW HAI[MOHAIBHBIE PAa3HOBUAHOCTH MOXKHO Pa3JIeUTh HA TPU Kpyra: BHYTPEeHHUU (17151 6Ob-
IIMHCTBA HACENICHUS CTPaHbl aHIIIMHCKUI — POIHOI), BHEIIHUH (HaceJIeHHe CTPaHbl UCIOIb3yeT aHIITUHCKUI
B KaUu€CTBE BTOPOTO A3bIKA) M PACIIUPSIOMINICS (KUTEIHU MOJIb3YIOTCS aHITIMHCKUM KaK MHOCTPAHHBIM).

Tpanuuuonnsie uccienoBanus JI/I oCHOBBIBaIOTCS Ha HAIMOHAJBHBIX PAa3HOBUIHOCTAX aHIJINUCKOTO SA3bI-
ka B BenmukxoOpurannn nnn CLIA, xotopele OTHOCATCA K BHYTpeHHeMY Kpyry. MccienoBaHus M3MeHEHUH
B MOPSIJIKE CJIOB, CBS3aHHBIX ¢ HHPOPMAIIMOHHOHN CTPYKTYPO#l BHICKa3bIBaHHS, HA MaTepHalie HATMOHAIBHBIX
Pa3HOBUAHOCTEH BHEIIHETO KPyTra MO3BOJIMIIN BBISIBUTH MPHUCYIIHE UM CTPYKTYPHBIC U (PyHKIIMOHATIBHBIE 0CO-
OCHHOCTH HEKAaHOHMYECKMX KOHCTPYKIHU (cM., Harpumep, [4—9]). OaHako B mogoOHBIX paboTax 00bEeKTOM
VICCTIEZIOBAHNS Yallle SBJISETCS TOMHKanu3anus’, a He JIJI (B HEKOTOPHIX MyONHMKAIMAX STH MOHATHS HE pas-
TPaHUYHUBAIOTCS).

Tak, P. Mectpu u P. bxart oTMe4aroT, 4To B HAllMOHAJIBHBIX PA3HOBUAHOCTIX aHIVIMICKOIO SA3bIKA, IPHHA-
JIeKaIMX K BHEITHEMY KPYTY, BBIIIIE YaCTOTHOCTh M3MEHEHHH TIOPS/IKa CIIOB, 3aBUCUMBIX OT HH()OPMAIIMOHHON
CTPYKTYPBI TIPEIIOKCHHUS, TIO CPABHEHUIO C PAa3HOBUIHOCTSIME BHYTpeHHero kpyra [ 10]. Kpome Toro, Bo BHeIII-
HEM KpyTe TaKue W3MEHEHHs] OXBATHIBAIOT OOJIbIIIEE KOJTMYECTBO CHHTAKCHUECKUX CTPYKTYP, a TaKKe pacripo-
cTpansroTcs Ha popManibHble cutyarun oomienus [ 10]. B o xe Bpemsa M. @uimiysia MOKa3bIBaeT, YTO CYIIECTBY-
0T 3HAYUTENbHBIE Pa3JINYMs B HCTIOJIb30BAaHUN TOMTUKATN3AIMN MEX/Ty OpUTaHCKUM aHTIINHCKUM M HPJIaHICKUM
AHDIINHCKNM, IEMOHCTPUPYS, YTO PaCIpPOCTPAHEHHOCTh HEKAHOHUYECKUX KOHCTPYKITI MOXKET CYIIIECTBEHHO
pasnuuaThes ¥ B paMKax BHyTpeHHero kpyra (oxnako JIJ] B manHoii pabote He paccmarpuaercs) [9].

Kak nokaseiBaet P. MecTpH, B pa3HOBHIHOCTH FOXKHOA(DPHKAHCKOTO aHIIIMICKOTO, HAa KOTOPOH pa3roBapHBa-
0T BBIXOJIIBI U3 MIHIUH, TOJ00HBIE KOHCTPYKIIMH HCIIOIB3YIOTCS Yallle, YeM B IPYTHX Pa3HOBUIHOCTSAX aHTJIHI-
CKOTO s3BIKa, pacripocTpaneHHbIX B FOAP [7]. ABrop oTMeuaeT BO3MOXKHOCTE coBmetieHus JIJ] u Tonmkanmza-
[IUM B OJTHOM BbICKa3biBaHUU: Most of the children, English films they like ‘BonbIIMHCTBO NETEH, aHTIHUNCKHE
(unbMbl oHU 00T’ [7, p. 121]. Kpome Toro, ObIJI0 00HAPYKEHO, YTO B PEUH JIFONICH, XyKe BIAJICIOIINX ITON
Pa3HOBHUIHOCTHIO AHIIMHCKOTO S3bIKA, Yallle CMEIIAI0TCSA COCTABIISIONINE B MEHEE YaCTOTHBIX CHHTAKCHUECKUX
(yHKIUAX (110 CPABHEHHMIO C JIFOJBMU, BJIAJICIOIIMMU UIMOMOM Ha 0ojiee BRICOKOM ypoBHe) [7, p. 121].

B npyroii cBoeit padote P. MecTpu uccieayer Tonukaiu3aiuio (B KOTopyro Bkitodaet u JIJ1) B roskHOAD-
PHUKaHCKOH pa3HOBHIHOCTH aHIIIMHCKOTO0, XapaKTepHOM JIJIsl YepHOKOKETO HaceNeHus cTpaHsbl [8]. ABTOp moj-
YEepKUBACT Pa3JIniHsl B YaCTOTHOCTH UCCIIETyEMbIX KOHCTPYKITHI B FOXKHOA(PPHUKAHCKOM aHTIIMHCKOM YepHOKO-
JKeTo HaceJIeHNs, F0)KHOA(DPUKAHCKOM aHIITUHCKOM MHANNHCKUX UMMHUTPAHTOB U Pa3HOBUIHOCTH, XapaKTepHOU
JUTst 6€J10T0 HACEJIeHUs CTPaHbI: B TIOCTeIHEel HAaOIoIaeTcs camasi HU3Kasi 4aCTOTHOCTh TonuKanu3anuu u JIJ1,
a B I0KHOA()PUKAHCKOM HMHAMICKOM aHTJIMHCKOM — camas BbIcokas [8, p. 127]. P. Mectpu Taxke BBIIENSET
MEPapXHUI0 B YACTOTHOCTH TOMHMKAIU3UPYEMBIX COCTABIISIOIINX: MOJJIeKaIIee > 00CTOATENbCTBO MECTa > 00-
CTOSATEILCTBO BPEMEHH > MPSMOE JOTMOJIHEHUE > MPUTSDKATEIbHBIC KOHCTPYKITUU > apyroe [8, p. 127].

PaccmarpuBast npuMepsl IEBOH JMCIOKAIMK B apUKAHCKUX Pa3HOBHIHOCTIX aHDIMICKOro, D. bokamba
OTMCHIBAET TAaKOW BapHaHT MOPSAKA CIOB HE KaK MparMaTHueCcKl MOTUBHPOBAHHYIO KOHCTPYKITUIO, a KaK Je-
BHAIINIO, O0YCIIOBICHHYIO BIUSHUEM CUHTAKCHCA SI3BIKOB OAHTY, HOCHTEIH KOTOPBIX HAMOO0JIee 4acTo YIoTpeo-
nstrot JIJ1 B anmmiickoit peun [5, p. 131].

JlanHbie paboOTHI IGMOHCTPUPYIOT, YTO YaCTOTHOCTH JIJ] MOXeT BapbUpOBaThCs Kak B paMKax BHyTpEHHE-
IO ¥ BHEITHETO KPYTOB aHIIIMHCKOTO S3bIKa, TaK M BHYTPH OTJEIBHBIX €r0 pa3HOBHIHOCTEH, KOTOpBIE MO/-
paszenstorcs Ha Oonee MeNKHe WANOMBL. B ymOMSHYTBIX MCCIEOBaHUAX TakXKe IMOIYepKUBACTCS HaIUYHe
CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, XapaKTepHBIX TOIBKO JUI pa3HOBUAHOCTEH BHeIHero kpyra. OfHaKo akIeHT Ha
(hopme ocraBisieT Hepa3peIIeHHBIMU BOITPOCHI, KACAIONIMECs IIparMaTuuecku 00ycIoBiIeHHbIX (hyHkuit JI/1.

Jluarsuctsl P. I'emroiikenc [2, p. 8] u 3. Hpunc [11, p. 118—-120] orMevaroT, 4To TpagUIIHOHHEBIE OMTUCAHUS
¢bynkiuit JIJ] He ObUTH CTPOTUMH U CBOIMIIMCH K TOMY, 4T0 JIJ] Mcrionb3yeTcs [Uist BBEICHUS TEMBI, IPH STOM

> ToNMKATH3aIHS — CX0KHiA ¢ JIJI HeKaHOHMIeCKHMil BADHAHT MOPSIKA CJIOB, IPH KOTOPOM B KIIAy3e He COXPAHAETCA PE3yMITHBHOE MECTOMMEHHE
(cp.: [xp That book), I've read | it] ‘Ta xuura, s npounran ee’ (JII]) u [, That book], I 've read [;] ‘Ty xHury s npodutan’ (TOMHKaIN3ALMA)).
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HE OMHCHIBACTCA, YTO UMEHHO SABJISETCS TEMOH B aHIIMICKOM TNpeNIoKeHNH (YacTh MPOOIeMbl 3aKIII04aeTCs
B TOM, YTO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT MOp(oiornueckue nokazarenan TeMbl). OCHOBHOW (QyHKIHEH
JIJ] nnst P. TenroiikeHca sBsieTcst BBEIEHHE HOBOTO pedepenTa npu odmennu [2, p. 33]; BTopoi, MeHee Bax-
HOM, — KOHTpacT [2, p. 83]. 3. IIpuHC KpUTHKYET MOHITHE KOHTPACTUBHOCTH, KOTOpoe ucroib3yeT P. ['entoii-
KEHC, U npearaet Tpu GpyHkimu JI/1: ynpolnaroliyto, OTChIIArIIy 0 1 OCTpoBHYO [11, p. 127]. 3. Manerra,
OCHOBBIBast cBoe uccienoBanue JI/| B ameprukanckom anmmiickoM Ha Kiaccudukanuu O. [puHc, Beiennna
ellle OJIMH THIT JJAHHOH KOHCTPYKIMH — «JIJI HeoknaHHOoro TojuIeskamero»” [12].

Hosyro ¢ysknuto JI/1, cnenuduanyro Uit ”HIMHCKOTO aHIITHICKOTO, — MPOIOJHKEHHE TEMBI — 00OHAPYKHU-
na K. Jlanre. bonbimii hyHKIIMOHANBHBIN quamna3oH JIJ| oObscHseT ropaso 0ojiee BBICOKYH 4aCTOTHOCTD
9TON KOHCTPYKIIMH B MHAWNHCKOM aHTTIMICKOM IO CPAaBHEHHUIO C IPYTMMHU pasHOBUAHOCTIMH [13, p. 160-165].
Onnaxo K. BHHKIE' B CBOEM HCCIEIOBAaHMH HEKAHOHHYECKHX BapMAHTOB MOpSIKA CIOB HA MaTepuane je-
BATH Pa3HOBUAHOCTEH aHIIIMHUCKOTO sI3bIKa OTMEYaeT, uTo npeioxkenHas K. Jlanre ¢yHKuusg mponomKeHus
TEMBI COCTaBJIsIeT HE3HAYUTEIHHOE KOJTMYECTBO cirydaeB yrnorpeodnenus JIJ B uHANNCKOM aHTIIMICKOM U Xa-
paKTepHa He TOJIbKO Ul JaHHOW Pa3HOBUAHOCTH s3bIKA. [IpH ATOM MPOIOIIZKEHUE TEMBI SIBISIETCS, KAK MOXKHO
MIPEOJI0KNUTh, 00JIee BaXKHON (yHKIHMEH /Il pa3HOBUAHOCTEH BHemHero kpyra. Kpome toro, K. Bunkib
ycTaHoBmia, 4to JIJI ncronb3yercs A BBEAECHUS HOBOM TEMBI, a TaKXKe Ui yIPOIIEHHS] BOCIIPHUSITHS BbI-
ckaspiBaHuA (ynpomatomas gyakus JIJ paccmarpuBaercs ¢ hopMallbHON TOYKK 3pEHHS — IPUHUMAETCS BO
BHMMAHME CIIO)KHOCTh CUHTAaKCUYECKOW CTPYKTYPBI CMEIIAEMON COCTABIISIOIIECH, YTO OTIMYAETCS OT Tpak-
TOBKH yriporiaroined Gpyukiuu J. [Ipunc). Takum obpazom, Bompoc o knaccudukaiuu Gpynkiuit JIJ1 Tpedyer
JIOTIONTHUTENFHON MTPOPa0OTKHU, TaK KaK Ha JAHHBIA MOMEHT B JIUTEpAaType Ha HETO HET OJHO3HAYHOTO OTBETA.

Ilenp naHHOW CcTAaTbU — YCTaHOBUTbH YacCTOTHOCTH JI/[ B pa3HOBHIHOCTAX aHIIMHCKOIO sI3bIKa BHELIHETO
Kpyra (MHAUKHCKON U IMaNCKO#) B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOM CUTYaIllH, a TAaK)Ke BBISICHUTD, B KAKHX
(PYHKIMSAX HCTIONB3YeTCS 3Ta KOHCTPYKIIHSL.

B uccnenoBanum yunteiBaetcs, uro JI/I, kak u apyrue HeKaHOHWYECKHE KOHCTPpYKIuH [1, p. 1363-1447],
XapaKkTepHa CKopee JUIsl YCTHOM peuu, 4eM JUIsl MMCbMEHHOU. [Tpu 3ToM mpeanoaraercsi, 4To B pa3HOBUAHO-
CTSIX BHEIITHETO KpyTa 3TO OyJeT MPOSBIATHCA 0COOEHHO SIPKO, TaK Kak B HUX 3a4acTyIO0 CTUTMaTH3UPYIOTCS
SI3BIKOBBIE BAPUAHTHI, KOTOPBIE 3HAYUTEIHFHO OTIIMYAIOTCS OT CTAHJAPTHBIX B PA3HOBUIHOCTSAX BHYTPEHHETO
Kpyra (cM., Hanpumep, paboTy o JBIKCHHH 32 «XOpOIIni aHruiickuii» B Cunramype P. Padau [14]). Cieno-
BaTEJIbHO, MOYKHO 3aKJIFOYNTH, YTO NPU HAMMCAHUM TEKCTa HOCUTENIM PA3HOBUIAHOCTEHW BHEIHErO Kpyra aH-
[JIMICKOTO A3BIKa OYyYT MO BO3MOYKHOCTH HCIOIB30BATh MPECTHKHBIE BapuaHThl. [loaTOMy B 1aHHOM Hccie-
JIOBAaHHU PacCMaTpPUBAIOTCs citydan yrniorpeonenust JIJ] iMenHo B ycTHO#H peun. Takxke NpUHSATO JIOMYIICHNUE,
YTO W B TIOJATOTOBJICHHOM YCTHOM peur YacTOTHOCTH JIJI OymeT Huxe, 4eM B HEMOATOTOBICHHOM.

MaTepI/IaJ'II)I U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

UcTounnkom Marepuaia 4jsl UCCICA0BaHN MMOCITYKNUIT KOPITYC HAllTMOHAJIbBHBIX pa3HOBI/I)Z[HOCTeI\/'I AHTIINH-
ckoro si3eika The International Corpus of English (ICE)’. B cocTaB Kopiyca BXOAsT 13 HOIKOPITycOB pa3iny-
HBIX HAI[MOHAIBHBIX PA3HOBHIHOCTEH aHTIIMICKOTO si3bika. KaX bl MOAKOPIYC BKIIOYAET B Ce0sl IPUMEPHO
1 mMiH cnoBoynorpebnenuid. [loxkopyca moapasaenstoTcss Ha MHOKECTBO CETMEHTOB, KOTOPBIE OTPaKaloT
pasiuyHbIe BHJBI IUCKYpCa, U COCTOST M3 TEKCTOB pa3MepoM NMPUMEPHO 2 ThIC. OB (00Iee KOIUYECTBO
TeKcTOB B Kopmyce — 500). JIms or6opa marepuaia UCIoNb30BAIUCH KAHAICKHM, SMAUCKUN U WHIAUHCKUN Cer-
menThl ICE (manee — ICE-CAN, ICE-JA u ICE-IND cootBercTBeHHO). Tak Kak B hoKyce TJaHHOI'O HCCIIEI0Ba-
HUA HAXOAUTCA YyCTHAA pCub, MaTC€pHal U3 MMCbMCHHBIX CCTMCHTOB HE OT6I/IpaJ'IC$1. O6T)eM YCTHOT'O CETMCHTAa
B Kak1oM mogkopiryce coctaisieT 300 TexcToB, unu npumepHo 600 Teic. coB. J[Jis moucka mo Kopiycy uc-
nonb3oBascs cepsuc Sketch Engine’.

[pu nowucke ¢ nomouipto Sketch Engine 0butn 0TOOpaHbl BCE KOHTEKCTBI, T7Ie JIF000€ MECTOMMEHHE CIIETyeT
HETOCPEACTBEHHO 3a CYIIECTBUTENBHBIM. [IpH TakoM 3ampoce B MOUCKOBOW BBIAAYE CONEPKAIOCH 3HAYUTEIb-
HOE KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX JI/| oTcyTcTBOBana (00Iiee KOTUYECTBO KOHTEKCTOB B BBIAAYE JIJIS
Bcex pasHOBUAHOCTEH — 18 344, U3 KOTOPHIX peleBaHTHBIMH OKa3aJIuch 574).

[lepen HauamoM oTOOpa MaTepuaia U3 BCEX TEKCTOB ObUIM YIaJCHBI 0003HAUYCHUS T1ay3, YTOObI KaK MOXHO
OoJIbllIe PEeJICBAaHTHBIX KOHTEKCTOB OKAa3aJIUCh OXBAYECHBI MIOMCKOBBIM 3alPOCOM, TaK KaKk MAapKHUPOBKH I1ay3
B ICE saBasroTCst 4acThiO MMpEeAJIOKCHUA, U €CIIN ObI OHH HaXoAuJIUCh MCKIAY MCKOMBIMHU CYHICCTBUTCIIbHBIM
1 MCCTOMMCHHUEM, TO KOHTCKCT HE I10IIaJI 6BI B BbLAAvy.

*Knaccudukarmn dyrxiuit JIJ1 Goree mogpo6HO paccMaTpHBaIOTCs HUAKE B oapaszene « DyHKIuy i This JIIy.

*Winkle C. Non-canonical structures, they use them differently: information packaging in spoken varieties of English : dissertation / Albert-
Ludwigs-Universitét Freiburg. Freiburg, 2015. 267 p.

*The International Corpus of English [Electronic resource]. URL: https://www.ice-corpora.uzh.ch/en.html/ (date of access 01.03.2021).

¢Sketch English [Electronic resource]. URL: https://www.sketchengine.eu/ (date of access 01.03.2021).
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VY nono6HO# GopMbl TOMCKOBOTO 3alipoca TakKe eCTh SBHbIC HEJOCTaTKu. B wacTHOCTH, 3ampoc HE OX-
BaThIBAET KOHTEKCTHI C HMMEHHBIMH TPYNIIaMH, B KOTOPBIX €CTh MPUIATOYHOE OMPEICIUTENLHOE, 3aKaHYBa-
folleecs He Ha CyNIECTBUTENHHOE (HAPUMEp, BCe MPUIATOUHbIE ¢ HEMepeXoaHbIM TIaroaoM’ ). OTaebHbIe
KOHTEKCTBI ATOTO THIIA MOMAIH B KOHSYHYIO BBIOOPKY CITydaiftHO.

CrnemyeT OTMETHTH €I1le HECKOIBKO 0COOEeHHOCTeN 0TOOpa Marepuana. B koHeuHO#H BRIOOpPKE OTCYTCTBYIOT
KOHTEKCTBI, TJIe CAMH TOBOPSIIHE TIepepazupoBaii BEICKa3bIBAHUE BO BPeMsI IOPOXKACHUS PEUYH TaK, YTO €ro
yIKe HeJb3st ObUIO MTOCYUTATh CitydaeM yrorpebnenus JIJI, nanpumep:

ICE-CAN: ...our parents <=> while my parents </=>* stayed in the shop they handed us totally to Belle *.. .Ha-
M POJIUTENN <=> [T0Ka MOM POJIUTENHN </=> O0CTaBAJIMCh B Mara3uHe, OHM HAC TIOJTHOCThIO TiepeiaBaiii bern’ .

B npuBeieHHOM KOHTEKCTE MECTOMMEHHE they W3HAYallbHO MOTJIO Obl KopedepupoBarh ¢ UMEHHOW IpyTI-
noii our parents. B Takom cirydae 310 Obia Ob1 JIJ1.

B o xe Bpems ciryuaem JIJ] cunranichk He3aKOHUEHHBIC BHICKA3bIBAHMSI, €CIIH OHH UMEITH COOTBETCTBYIO-
L1yI0 CTPYKTYpY:

ICE-CAN: You know, these kids, they, 're physically... ‘3Haelb, 3TH JeTU, OHU (HPUBUYECKU. ..

B xone nccnenoanus 6bl1a ojicuuTaHa 4acTOTHOCTH JI/1 B BEIOpaHHBIX KOpITycaxX B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
K KAKOMY CEIMEHTY KOpITyca OTHOCHTCS KaKIBIH KOHTEKCT (JMAaJOT, MOHOJIOT, TIOITOTOBIICHHAS Peyb, HETO/I-
TOTOBJICHHAS PEYb U T. 1I.).

Crenyer Takke ykazarh, KAKUM 00pa3oM BBISICHSUIOCH, KaK OTOOpPaHHBIE KOHTEKCTHI PACTIPEICIISIOTCS 110
KOMITIOHEHTaM Kopryca. [Ipy oTHeceHHH KOHKPETHOTO KOHTEKCTa K TOW WJIM WHOHM CHUTyalluu OOIIEHHS HC-
nonb3oBasiachk poctymnHas B ICE nHpopMaimst o cocraBe Kopryca (TIOJHBIH COCTaB KopIlyca ONMCaH B pa-
oore [15, p. 5]). Ansg moxcyeTa KOTUIECTBEHHBIX JAHHBIX MPUMEHSUIUCH 0003HAYCHUSI U3 CaMOTO KOpITyca,
HEKOTOPBIE MOATPYIITHI O0BETUHSIINCH, €CITH Pa3HHIla MEX/y HUMH HE SIBIISUIACH PEJICBAaHTHOM JIIsl IAHHOTO
UCCIEeI0BaHUs. B KOHEUHBIN CIIHCOK CETMEHTOB BOLUIX CIIEAYIOLIUE:

® JIMYHBIC Pa3roBOpHI (Oecelbl IpH BCTpede U 1Mo Tesedony);

® aKa/ICMUYCCKUE 3aHSTHS,

JIMAJIOTH Ha TEJEBUICHUH (CETMEHTHI TOK-III0Y U HHTEPBBIO);

MapJIaMeHTCKUE 1e0aThl;

cynebHbIe pa30upaTenbeTBa (MepeKpecTHbIE JOMPOCH U BBICTYTIIICHHS B CY/IE);
JICIIOBBIE TIEPETOBOPHI;

CHIOPTUBHBIE KOMMEHTAPHH;

CTIOHTAHHbIE MyOIMYHbIE BHICTYIUICHHUS

MPe3CHTAIHN;

® TOITOTOBJICHHBIE MOHOJIOTH (BKIIOUAaeT B c€0sl TPH CETMEHTA: HOBOCTH M BBICTYIUICHHS HA TEJICBUJICHUH,
ouIaTBHBIE BRICTYTIIICHUS).

B nemsix ananuza cerMeHTHI 1-9 Takke 00beIUHSINCH B OOIIYIO TPYIITY, TOCKOIBKY OHH BKJTIOYAIOT TEK-
CTBI, OTPaKAIOIINE HEMOATOTOBICHHYIO peub. COOTBETCTBEHHO, MO0 ATOMY MapaMeTpy OHU MPOTHBONOCTAB-
nstoTest cermenty 10.

Pe3y.]'[bTaTbI U UX 06cyme1me

YacToTHOCTH U HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBbIe ocodenHocTH JI. [t Toro yToOkI cienath BEIBOALI 00 yIo-
Tpebnennn JIJ{ B uccnenyeMbIx pa3HOBUAHOCTAX aHTIIMICKOTO SI3bIKA, HEOOXOMMMO 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha
YaCTOTHOCTh ATON KOHCTPYKIMU B PA3IMYHBIX CHTYAIHSIX OOIICHNSI.

CHauana ocTaHOBHUMCS Ha o01ieM KonuyecTBe koHTekcToB ¢ JIJ[. Kak ymoMmuHanock BbIlle, Ipeanochll-
KO 3TOTO MCCIIEOBAHUS SIBIIIETCS MPEATNONI0KEHHE, COITIACHO KOTOPOMY B Pa3HOBHIHOCTSIX BHEIIIHETO Kpyra
(B naHHO# paboTe aHAIM3UPOBAIUCH siMakicKkast U uHauicKas) JIJI ynorpeodmsercs Jaiie, 4eM B pa3HOBHIHO-
CTSIX BHYTPEHHETO Kpyra (37ech — KaHaCKUH aHIIIUICKUIT). DTO PEANoNoKeHIe TOATBEPKAAETCS pe3yabTa-
TaMH MCCIICAOBAaHUS B a0COMIOTHBIX yncnax (puc. 1). [IpeacraBnenne qaHHBIX MOTOOHBIM 00pa30M yMECTHO,
TaK Kak o0IIuii 00beM CerMEHTOB YCTHON peud B BEIOPAHHBIX KOPITyCaxX COMOCTABUM, OJJHAKO B JajbHEHIIIEM
Oy/IyT UCTIOJIL30BaHbI HOPMAJIM30BaHHbIC 3HaYeHUs yacToTHOCTH JIJ[ Ha 10 ThIC. clloBOynOTpeOIeHuii.

Kak BunHO Ha puc. 1, konmuuecTBo ynotpebdnenuii JIJI B kaHaICKOM MOIKOPITyCce 3HAYUTELHO MEHBIIIE, YeM
B MHJMICKOM U sIMaliCKOM. B JIByX MOCJIEIHUX ITPH 3TOM MOXKHO HAOJIIO/IaTh CpaBHUMBIC YKciia. B smaiickoi
Pa3HOBUJIHOCTH KOJMYECTBO KOHTEKCTOB ¢ JIJI HEMHOro HUXKe, 4YeM B MHAMICKON, HO 3TUM MOXKHO IpEeHE-
Opeub, Tak Kak W3-3a OTPAaHHYCHHOTO 0XBaTa IMOTEHIMAIbHBIX KOHTEKCTOB B BEIOOPKY MOMAJIM HE BCE CITydau
ynorpebnenus JIJ] B kopmyce.

7 . . o

Hanpuwmep: The man who was sleeping, he started snoring ‘Myi4rHa, KOTOPBIN CIIaJ, OH Ha4YaJ XpareTsb’.
¥31ech u manee Terom <=>...</=> 0603HaUEHE! TIONPABKH TOBOPAIINX B MOMEHT PEUH.
°B 9Ty KaTeropHo BXOIAT MyOIMUHbIC BRICTYILICHHS O€3 3ar0TOBICHHOIO TEKCTA.
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M ICE-JA MW ICE-IND ICE-CAN

Puc. 1. YactotHOCTh JI/I B HiccimenyeMbIX pa3sHOBUIHOCTSX aHIIMHCKOTO S3bIKa, KOJ-BO BXOMKICHHI
Fig. 1. The frequency of left dislocation in the studied varieties of English, number of tokens

Bornee Bbicokyro yactotHOCTh JIJI B pa3HOBUIHOCTSIX BHEIIHETO KPyra MOXKHO ObLIO OBl OOBSICHUTH BIIHSI-
HHUEM CyOCTpaTHBIX S3bIKOB, OHAKO AJIS1 YACTOTHOCTH SIBJIEHUH, OTHOCAILIMXCA K HEKAHOHUYECKOMY HOPSIIKY
CJIOB, I0A0OHBIE 00BACHEHUS He Bceraa noaxonaT. Hanpumep, B cBoeM nccie0BaHUM TONMKAIN3ALUY B UH-
JUHCKOM U TOHKOHTCKOM aHrmuickoM C. JlelikepT oOHapysKuil, 4TO YaCTOTHOCTh 3TOW KOHCTPYKLMH B TOH-
KOHT'CKOW pa3HOBUIHOCTH 3HAYUTEILHO HIKE, YeM B MHIUMCKOW U Ja)e B OPUTAHCKOW, KOTOpast HCIIOIb30Ba-
nach 1yist cpaBHeHus [16, p. 294]. [TogoOHBIN pe3yabTar Helb3sl OObSCHUTH CyOCTPaTHBIM BIMSHUEM, TaK Kak
CyOCTpaToOM IS TOHKOHTCKOTO AHITIMHCKOTO SBISETCA KAHTOHCKMH SI3BIK, CUUTAIONIMIICA TOMMKOBBIM ', T. €.
OKUJAEMBIM PE3yJIbTaTOM OblTa ObI OOJiee BBHICOKAS IO CPABHEHHUIO C OPUTAHCKON YaCTOTHOCTH TOTTHKAJIH3a-
[N B TOHKOHTCKOM aHTJIMCKOM, a He Hao0opoT. C. JIelikepT 0OBICHIET 3TO pa3InIUsIMUA B HHTEHCUBHOCTH
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB [16, p. 296-298].

CrnenyromuM acekToM AJIs pacCMOTPEHUS SBISIETCS YaCTOTHOCTh Mcnosb3oBaHus JI/ B 3aBucUMOCTH OT
cuTyaruu oomeHusl. JlaHHbIe IO OTHOCUTENILHOM YaCTOTHOCTH JI/I B pa3InYHBIX CETMEHTaX KOPITYCOB MPEJ-
CTaBJeHbI B Ta0n. 1. [pynmupoBaHue CETMEHTOB KOPITYCOB OBUIO CAETaHO MO CXeMe, ONMCAHHOM B paszese
0 METOJMKE UCCIIEJOBAaHUS.

Tabnuma 1

YacrorHocts JI/I B pa3sjM4HbIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYalUsIX, KOJ-BO BXOKAeHHi Ha 10 ThIC. c10BOynoTpedeHHii

Table 1
Frequency of left dislocation in different communicative situations, number of tokens per 10 000 words
Cervent ropryca Pa3HOBI/IZ[HOCTI> AHITIMMCKOIO SI3bIKA
ICE-JA ICE-IND ICE-CAN
JInunble pa3roBopsl 5,55 7,75 1,50
AxaneMuyecKue 3aHITUS 3,50 6,50 0,75
Jlnamoru Ha TeNEBUICHUHA 433 1,66 1,00
[MapnamenTckue nedaThl 1,50 4,00 1,50
CyneOHble pa3OuparenscTsa 2,00 1,75 1,00
JlenoBble neperoBopsl 3,00 14,50 1,00
CnopTHBHBIE KOMMEHTapUH 4,75 1,50 3,25
CrnoHTaHHbIE ITyOJIUYHBIE BHICTYTIICHHS 2,66 4,16 2,16
IIpesenranun 9,50 0,00 1,50
ITonroroBiieHHBIE MOHOJIOTH 0,50 0,00 0,40

"B TONHMKOBBIX A3BIKAX IS TIOPAIKA CIOB TPAMMATHUECKH 6oJlee 3HAUMMOM ABJISETCSA He ONTO3MIMS TOIJIEKAIIee — CKa3yeMOe,
a IpOTHBOIIOCTaBlIeHUe TeMa — pema [17].
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IIpeanomnaranocs, uto JIJI OyaeT ropa3no 6ojee 4aCTOTHOM B HEMOATOTOBICHHOH peun. JlecTBUTENBHO,
B CEIMEHTaX KOPITyCOB, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT MOATOTOBIEHHON PEeUH, HAIIJIOCH JIUIIb HECKOJIBKO €INHUY-
HbIX KOHTEKCTOB (B ICE-IND mipu 3TOM He 00HapyKEHO HU OJTHOTO).

Cpa3y e MOXKHO 3aMETHTh OYEHb BBICOKYIO 4acTOTHOCTb JIJ| B cermenTe nenoBbix neperosopos ICE-IND
u B cermenTe npesenTtaiuii ICE-JA: 06a mokasaresst 3SHaUNTENBHO BHIIIIE IPYTHX B ATHX KopirycaxX. CTONb BbI-
COKast 9aCTOTHOCTB B CETMEHTE JICIOBBIX TIEPETOBOPOB OOBSICHSETCS TeM, UTO 22 13 29 cirydaeB ymoTpeOIeHus
JIJT npuxoasaTcs Ha OJHOTO M TOTO e ueoBeKa ' BO BpeMs ofHoro pasroBopa (tekct ICE-IND:S1B-076').
Uro xe kacaercs ICE-JA, To B JaHHOM KOHTEKCTE HET TAaKOTo IiepeBeca B CTOPOHY OAHOTO roBopsimero. Tem
He MeHee, npumepHo 42 % ciyuaeB ynorpebienus JIJ] (8 u3 19) B cermeHTe 1eMOHCTpAIHid PUXOAUTCS HA
JBYX Jitoziei (1o 4 cirydast ynotpeOiieHus! Ha Kakoro). Ha OCHOBaHHMYM THX JaHHBIX MOXKHO CJIENaTh BHIBOJI,
YTO MHIWBUIAYaTbHBIE 0COOEHHOCTH CTHIISI TOBOPSIIIIUX BIHSIFOT HA 9acTOTHOCTH JI/I.

Jy1st TOTO 9TOOBI COTIOCTABUTE YaCTOTHOCTH JIJ[ B cuTyanusix Heo(hUIMaIbHOTO U O(UITHATHLHOTO OOIICHHS,
Cpe/ii HUX OBUIH BBIJICIICHBI JIBE IMMPOKHE TPYIIIILI: PA3roBOPHI B HEODHUIHATIBHON (HEMPUHYKICHHOH) 00cTa-
HOBKe (BCe JINYHbIe Oecelibl) U Pa3roBophl B 0UIHAIbHON 00cTaHOBKe. [Ipn 3TOM BTOpast Kareropusi IMeeT
JOCTaTOYHO IIMPOKHUH OXBAT: B HEE BKIIIOUSHBI BCE CUTYalLlMH, HE MOMABIINE B NIEPBYIO IPYIILY, XOTS CTEIIEHb
O(QUIMAaTHFHOCTH B HUX Pa3lIn4yHa. DTH JJaHHBIE TIPECTABICHBI Ha PHC. 2.

7,75
5,55
29 25
1,5 1,28
ICE-JA ICE-IND ICE-CAN
B Heodummanshas o6cTaHOBKA OdunpanpHas 06cTaHOBKA

Puc. 2. YactorHocts JIJ] B 3aBHCUMOCTH OT XapakTepa 00CTaHOBKH,
KOJI-BO BXOXJIeHHH Ha 10 TBIC. CIIOBOYHOTpeOIeHHIA

Fig. 2. Frequency of left dislocation depending on the setting,
number of tokens per 10 000 words

3aMeTeH 3HaYMTeNbHBIN nepeBec yacToTHOCTH JIJI B cTOpOHY HeopHUMaILHOTO OOIICHUS B SIMAHCKOM
U 0COOCHHO B MHIMICKOW Pa3HOBUIHOCTSIX aHIIIMHCKOTO s3bIka. B kopmyce kaHajckoro aHrimiickoro JIJ|
TaK)Ke Yallle BCTPEUaeTCs B CErMEHTaX, OTpPaKarolmX He(OpMalbHYI) KOMMYHHKAIIWIO, OJHAKO Pa3HHIIA
B YaCTOTHOCTH MEXIY JByMs TUTIaMH OOCTaHOBKHM 3HAYUTEIFHO MEHBINIE, YeM B PacCMaTPUBAEMBIX Pa3HO-
BUJIHOCTSIX BHEUIHEro kpyra. bojee paBHOMepHOe pacnpejieiaeHue KoHTekcToB ¢ JI/] B kaHaackoM Kopiryce
TaKkKe 3aMETHO U B Ta0JN. 1: OTHOCHTENbHAS 9acTOTHOCTh JI/| BO MHOTHX CETMEHTax KOPITyca COMOCTAaBUMA,
XOTSI ¥ B OJJTHOM THUIIE TEKCTOB (CIIOPTHUBHBIE KOMMeHTapun) JI/] BcTpeuaeTcss HamHoTO yarie. Ha cioptuBHbIe
KOMMEHTAPHUU TIPUXOTUTCSI JOBOJIbHO MHOTO KOHTEKCTOB 1 B [CE-JA, 4T0 MOXHO OBLITO ObI OOBSCHUTH SI3BIKO-
BBIMH 0COOCHHOCTSIMHU ATOTO aHpa (BIpoUYeM, B MHAMICKOW PA3HOBUIHOCTH aHIITUICKOTO SI3bIKa TIOT00HOH
CUTYyaIll¥ He HaOIromaercs).

ITo Bceii BUAMMOCTH, TOBOPSIIIIAE HA SMAWCKOM M MHAMMCKOM aHTIIMICKOM 00JIee OXOTHO HUCIONB3YIoT JI/I
B He(hOpMaTbHOI 00CTaHOBKE, KOT/Ia BEIOOPY KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX BAPHAHTOB YIEISETCSI MEHBITIC BHUIMAHUS.
Kak ObL10 OmucaHo BbIIIE HAa MPUMEPE SI3bIKOBOM mouTuky B CUHramype, B CTpaHaX BHEIIHETO Kpyra Mo-
T'YT OCOOCHHO CTUTMAaTU3MPOBATHCS BAPUAHTHI, HE COOTBETCTBYIOILIUE HOPMaM Pa3HOBHIHOCTEH BHYTPEHHETO
Kpyra. BoaM0o)kHO, HOCUTENN KaHAJCKOrO aHIMIMICKOro BocnpuHumaroT JI /I kak MeHee MapKUpOBAHHOE sIBIIE-
HUE, B OTNINYHME OT HOCUTENIeH MHIUICKON 1 sIMaiiCKOW pa3sHOBHUIHOCTEH, y KoTOphix JIJ[ Moxer B OombIre

"'"B xopryce ICE kozmpyeTcsi CMeHa roBOPSIIET0, YTO M MO3BOJNMIO Y3HATH JJAHHYIO HH(OPMALIHIO.
"31eck u aree Mo106HbIE 0603HAYCHUS YKA3BIBAIOT Koj| IUTHPyemoro Tekcta: ICE-IND — unuiickuit cerment, S1B — cerment my6muaroit
YCTHOM peun; B KOHIE IPUBOAUTCS HOMED TEKCTa.
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CTETIeHN acCOIIMMPOBATHCS C HEMPECTIKHBIMU KOHTEKCTaMu yrioTpebienus, otdero B ICE-CAN JIJI BcTpeua-
eTCsl MOYTH OIMHAKOBO YacCTO B PAa3IMYHBIX CETMEHTaX KopIyca.

Hakowner, crnemayeT paccMOTPETh HEKOTOPBIE CTPYKTYpPHBIE 0COOCHHOCTH TIpeaioxkeHuit ¢ JI/I.

B onnom xontekcre n3z ICE-IND pe3ymMnTHBHOE MECTOMMEHHE He OBIJIO COTJIAaCOBAHO C BEPIUIMHON cMe-
LIEHHOW UMEHHOM I'PyMNIIbl B YUCIIE:

<ICE-IND:S1B-079#228:1:A>KG [onHO ciioBO IpolnylueHo| admission forms; we have got it; printed
‘... OpMBI ISt MOCTYTUICHUS, MBI X pacreyaTain .

Hewmuoro 6onee 4acTOTHONH OCOOEHHOCTBIO SIBISIETCS BBOJ CMENIEHHONW MMEHHOM TPYIIIBI C TOMOIIBIO
npeora. [1omo0HbIe KOHTEKCTHI OBIITM OOHAPYKEHBI BO BCEX paccMaTpuUBaeMBbIX Kopiycax. ViMeHHbIe TpyTI-
bl B TAKHUX CIyYasXx MOTYT BBOAUTKCS MIPEIJIOTaMu in, about, for v with.

Kpome Toro, mist sMaiiCKOro aHITIMICKOTO XapaKTepHO UCIOIb30BAHNE B KAU€CTBE PE3yMIITHBHOTO MECTO-
uMeHust GopM, KOTOpbIE B PA3HOBUIHOCTSIX BHYTPEHHETO KPyra COOTBETCTBYIOT OOBEKTHOMY TajIeKy (them,
himu T. 11.). K. BUHKIIE OTMEYaeT, 4TO TaKoe MCIIOb30BaHIE MECTOMMEHHH B IMaiCKOM aHIJIMHCKOM 00yCII0B-
JICHO BIMSIHHUEM SIMAlCKOTO KPEOJIBCKOTO A3bIKa, HAIIPHUMED:

<ICE-JA:S1A-037#91:1:A> Stayed in stayed in Jamaica for about a month and the wicked people; them,
send him back down already ‘IlpoObin Ha SIMalike OKOJO MecCsIia U 3JbIC JIFOAM, OHU €T0 OTIPABIIIN Ha3al

b

yxe’.

Bcero B BeIOOpKE OBIIO 3a(hUKCHPOBAHO 9 TaKMX KOHTEKCTOB, YTO COCTABISIET MpuMepHO 4 % ot o01iero
KOJIM4eCTBa KOHTEKCTOB.

®yuxuuu ¥ Tunbl JIJ. P. [entolikeHc oTMedaet, 4To TpaJIulIMOHHbIE onucanus mparMatuku JIJ[ ocHOBBI-
BaJIUCh HA OTIIO3UIINH OdHHOE — HOG0e, TIPUUEM 3TH TEPMUHBI UCTIOIB30BATINCH HEJOCTATOYHO CTPOro [2, p. 9].
BwmecTto 3TOr0 aBTOp BBOAWUT TEPMUHBI U381ekaemocms (recoverability), T. €. HaIU4KME ONPEAEICHHOTO dJIe-
MEHTa B KOHTEKCTE WJIM €Tr0 BBIBOAMMOCTH M3 MPEIBIAYIIEro KOHTEKCTa, U monukaibHocms (topicality) —
MIPUCYTCTBHE JIEMEHTA B IMOCIEyIOmeM KOHTEKCTe [2, p. 9]. TomukanbHOCTh MOHUMAETCS B KOHTEKCTE CMEHBI
poJeii: K BBEIEHHOMY B IMCKYpC peepeHTy J0IKHa OTChUIATh JIN0O CIEAyIomas Kiay3a roOBOPAIIEro B pam-
KaxX OJTHOrO KOMMYHHKATHBHOTO XOJ1a, JIN0O OTBETHAS PEIlTUKa CIyIIaTels, TM00 e MOCIeNyromas peruiuKa
Y4acTHUKA, KOTOPbII M3HaYaIbHO BBEJ HOBBIN pedepeHT (T. €. OTChUIKA JOKHA IPUCYTCTBOBATH B TIpeenax
Tpex perwivk) [2, p. 16]. C momoinbto 3Tux TepMuHOB P. ['ermtoiikeHc onuceiBaet Gpyukuio JI/1, kotopyro cuu-
TaeT OCHOBHOM, — BBOJI HOBOTO pedeperTa. BBomumblil pedepeHT omKeH ObITh HEN3BICKAEMbIM U TOTIUKAIb-
HBIM. [IpH 3TOM TOIMKaIBHOCTh MOXKET OBITH Kak NpsiMOH (Koraa pedepeHT SBIsieTcsl aHTeIeZICHTOM JIMYHOTO
MECTOMMEHHUS), TaK U KOCBEHHOM (KOTJ]a aHTEIEJICHTOM JINYHOTO MECTOMMEHUS ABJISETCS APYroi pedepeHt,
CBSI3aHHBIN 110 CMEXHOCTH C BBOAUMBIM) [2, p. 70—76]. BTopoit ¢pyukiueit JI/I, mo P. I'enroiikency, siBisieTcst
KOHTPACT, MOJ] KOTOPBIM aBTOP MOHUMAET HaJWMyhe OMHAPHOW OIMO3HMIIMU MEXIy pe(epeHTOM cMelmaeMoi
COCTABJISIIONICH U APYrUM pedepeHToM [2, p. 83—84].

Uccnenosarens 3. Ilpunc Boyiensier tpu ¢ynkuuu JI/: 1) ymnpomieHre BocnpusiTHI HWHPOPMAITHOHHON
CTPYKTYpHI (ynpowarowas JI/]), 2) cOOTHECEHNE OHOTO JIEMEHTa YaCTUYHO YIOPAJ0YCHHOTO MHOXKECTBA
¢ npyrumu (omcovirarowas JI/), 3) mpenoTBpalieHue MepeIBIKCHUS COCTABIISIIONICH U3 TIO3UITMH BHYTPH CHUH-
TAKCHYECKOTO «ocTpoBay (ocmpoesnas JIT7) [11; 18].

VYopomaromas JIZI [11, p. 121-124] ucnions3yeTcst pu BBOAE€ HOBOM HH(POPMAIINU TOBOPSIIUM B CIy4asiX,
KOTJIa COCTaBIISIONIAs, KOTOpasi HeceT B cebe 3Ty MH(OpMAIInIo, TI0JKHA HAXOAUTHCS B TIO3HITUH MOJJIEKAIIIe-
ro. Tak kak OOBIYHO MO3MIIMYU MOJICIKAIIETO COOTBETCTBYET TEMa, & HOBAsl JIJIsl CUTyalluu o0IeHus nHdop-
Malyst OSIBIISIETCSI OJIMKE K KOHILY BBICKa3bIBAHUS, TOBOPSIIIUIA BEBIHOCHT TaKylO COCTABISIONIYIO M3 MTO3UIINU
TTOJIIeXKAIIETO0 32 MpeIesbl H3HAYaNbHOM Kilay3bl. B TakoM citydae B MO3UIIMK MOJUIEXKAIIETO Y)Ke OyAeT Haxo-
TUTCS KopedepeHTHOe MECTOMMEHNE, KOTOpoe Oy/IeT COOTBETCTBOBATH TEME BhICKAa3bIBAHUSI.

B kauectBe mpumMepa pazdepem cienyromnuid KOHTEKCT n3 padoTel O. MaHeTTa:

My sister got stabbed. She died. Two of my sisters were living together on 18" Street. They had gone to
bed, and this man, their girlfriend’s husband, came in. He started fussing with my sister and she started to
scream. The landlady, she, went up, and he laid her out ‘Moto cectpy ynapuiu HoxoM. OHa ymepia. [IBe Mmou
CEeCTpBI KUJIM BMecTe Ha 18-ii ynuie. OHM JIery cnarh, ¥ 3TOT MYKYMHA, MY)X UX MOAPYTH, mpumien. OH Ha-
YaJl CCOPUTHCS C MOEH CEeCTpol, M OHa Havdasla KpH4aTh. X03siKa, OHa MOAHATIAch HaBepPX, U OH €€ BhIpyOomr’
[12, p. 1031].

Pedepent umenHoit rpynmsl [, the landlady] He ynoMuHazcs paHee BO BpeMs 3TOTO pa3roBopa. BerHocs
9Ty COCTAaBIISIONIYIO 32 MPEAEIbl KJIay3bl, TOBOPSIIUI CO3aeT OTAEIbHBIN MHPOPMALMOHHBIN OIOK, mocie
00pabOTKN KOTOPOrO MMEHHAs Ipymna [y, she] cTaHeT TeMO# BBICKA3bIBaHUS M 3aliMET COOTBETCTBYIOIIYIO
TTO3UIIUIO TTO/IJIEKAIIIETO.

" JlanHbIe BAPHAHTHI TIepe/lady HA3BAHHIT TIPEIUTOEHB! HAMH, B OpUTHHAIIE OHM HasbiBaiorcs Simplifying LD, Poset LD u Resumptive
Pronoun Topicalisation LD [11].
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C oxHol cTOpOHBI, yrporawmas GyHkius D. [IpuHe cxoxa ¢ GyHKIHEH BBoJa HOBOro pedepenta y P. I'e-
TolikeHca (B 000X CITydasx IMPOUCXOIUT BBEIEHUE HOBOTO pedepeHTa B IUCKYPC), C APYTOH — MEXKTy HUMHU
€CTh OJTHO CEpbe3HOE pa3sinyuue: yrpoluaromas GyHKIHUs He IpeAarnojaracT TONUKaIbHOCTh BBOAUMOIO pe-
(dhepenta. P. ['emroitkerc B cBoel paboTe yka3pIBaeT Ha HAJIMYHE KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX TOMHKAJIEHOCTE pe-
(epeHTa OTCYTCTBYET, OHAKO OTMEYAET, YTO MX KpaiiHe Maio. YacTb cilyuyaeB aBTOp OOBSCHSET HalUUUEM
y pedepenTa CKphITOH TOMUKAIbHOCTH — HMIUTMIIUTHOTO KOHTPACTa C APYTruM pedepeHToM B CIIEAYIOIeH pe-
TUTHKE, a OCTaJbHbIE — TEM, YTO BBeJIeHHE pehepeHTa OKa3aloCh HEYITauHbIM: JINOO caM TOBOPSIIUEN caM, THO0
ciymiaresib MeHsieT temy [2, p. 84-85]. B ucciemyeMoil BHIOOpPKE U3 MOIKOPIYCa KaHAJICKOTO aHTIMHCKOTO
KOHTEKCTHI 0€3 TONMMKAIBHOCTH pedepenTa MamouncieHnsl (5 u3 31, wm 16 %), 1 K HUM MOIX0IuT 00bsIC-
Henue P. ['enroiikeHca (B OJHOM ciTydae eCTh CKPbITas TOMUKAIBHOCTD, @ B OCTABIIMXCS YETHIPEX TOBOPSILIUI
WM CIYIIAOIMNN PEe3KO MEHSIOT TeMy). OMHaKo aHaIW3 BRIOOPKH M3 TIOAKOPITYCOB SIMACKOTO W WHAMWCKOTO
AHITIMICKOTO MOKa3aj Apyrue pe3yasrarsl. B 46 u3 116 konrekctos (39,7 %) u3z ICE-IND ¢ cooTBeTCTBYIOLICH
¢bynkiueit JIJI BBoguMBbIe peepeHThl He MIMEIOT TOMUKAILHOCTH. [Toxokue mudpsl HAOMIOMAI0TCS U B BEIOOP-
ke u3 ICE-JA: 53 u3 118 (44,9 %). B yacTu U3 3TUX KOHTEKCTOB MOKHO BBISIBUTH CKPBITYIO TOIHMKAJIBHOCTD
(35,5 % myst ICE-IND u 26,2 % st ICE-JA), HO B OosbIIMHCTBE ciy4aeB aHanu3 P. [emtolikeHca B JaHHOM
cily4ae HempuMeHUM. MOXKHO OBIJIO OBI CKa3aTh, 9TO BBEIEHUE HOBOTO ped)epeHTa B Pa3HOBHIHOCTSX BHEIII-
HETo Kpyra ropasjo yalie 3aKaH4MBaeTCs HeyaaueH, OHaKo, BO-TIEPBbIX, [10JJ00HAs MTO3ULIHS HE KaKeTcs yoe-
TUTEITFHOMN, a BO-BTOPBIX, B ITOJABIIAIONIEM OOJBIIMHCTBE TAKUX KOHTEKCTOB TOBOPSIIINE HE BBOAST HOBHII pe-
(hepeHT ¢ IEeINbIo CIeNaTh €ro TEMOW COOTBETCTBYIOIICH YacTH pa3roBopa. ITO XOPOIIO 3aMETHO Ha MPUMepe
crnenyromero kourekcra u3 ICE-JA, riie TeMoli BceX peIuIvK sIBJISeTCs: OpaT roBOPSIIETO:

<ICE-JA:S1A-037#88:1:A> Yeah I have a brother that is in the Gulf War now ‘/la, y MeHs ecTb OpaT, OH
ceifuac yuacTByeT B BoiiHe B 3anuBe’.

<ICE-JA:S1A-037#89:1:A> Well he is in Kuwait ‘Hy, ou B KyBetite’.

<ICE-JA:S1A-037#90:1:A> He was actually down there before he came back up because of a minor ope-
ration he did in early April ‘Boo01ie, oH TaM yke ObuT 10 3Toro. OH BO3BpaIajcs u3-3a HeOONBIIOH omepa-
IIUH, KOTOPYIO €My CJIeJIajli B Hadaje anpeis .

<ICE-JA:S1A-037#91:1:A> Stayed in Jamaica for about a month and the wicked people; them, send him
back down already ‘I1po0sin Ha SIMaiike OKOJIO MecsIIa, U 37IbIC JTIONH, OHHM €T0 OTIIPABHIIN Ha3al yxe .

<ICE-JA:S1A-037#92:1:A> And him don’t even finish heal yet ° A y Hero eliie He BCE JI0 KOHIIA 3aXKHIIO0 JTaKe .

<ICE-JA:S1A-037#93:1:A> So he'’s in Kuwait now and he might soon be going back over into Iraq ‘Bot
oH ceifuac B KyBeliTe, 1 MOXeT OBITh CKOPO €ro OTHpaBAT Ha3aa B Mpak’.

Vipomatomas ¢pyukmma'’ B gpopmymuposke J. [IprHC ropaso ydiie HOIXOAUT T ONMCAHUS TOJ0OHBIX
KOHTEKCTOB.

B cnyuaae orcounaromeit JIZI [11, p. 124—127], B oTiuume OT yInpoliaromniei, cMeaemMasi COCTaBIIsIIOIIas He
HeceT HOByIo nH(popmaruio. JIJ] B manHO# (DyHKIMH HCTIONB3yeTCs ISl TOTO, YTOOBI aTh CIYIIATENIo0 TOHSTD,
4TO peepeHT CMelaeMOi COCTABISIOIEH SBIACTCS YaCThI0 MHOKECTBA pe(EPEHTOB, YKE YIOMIHYTHIX BO
BpeMsl pa3roBopa.

Crnenytrommii mpumep u3 padboTsl D. MaHeTTa IeMOHCTpHpPYeET, 4To B 3ToM Tune JIJ| nadopmarus, nepe-
JIaBaeMasi CMEIAeMON COCTaBIAIONIEN, HE 003aTelIbHO JOJDKHA OBITH HOBOM:

So I see my youngest brother a lot too. Actually, all my brothers are pretty close by. My oldest brother is
a chef, like, downtown and my middle brother lives in Jersey. My youngest brother, he,’s a freshman at New-
man ‘Tak 4To 51 4ACTO BHXKYCh M ¢ MOUM MJia M Oparom. BooOiie, Bce Mon Opathsi Hefaneko sKkuByT. Moi
cTapminii Opar paboraert, THIIa, TOBApOM B IIEHTpE, a MO cpeaHuid Opat xuBeT B Jlkepcu. Mot mmammmit
Opart, on Ha iepBoM Kypce Heromana’ [12, p. 1030].

Ortcemaromas ¢ynknus JIJ] taxke cxoxa ¢ pyHkiueit kontpacra no P. 'emolikeHcy, Tak kak pedepeHT
CMEIaeMoi COCTaBIAIONIEH NEHCTBUTEIBHO MOXKET MPOTUBOMOCTABIATHCS JPYTUM 3JIEMEHTaM MHOXECTBA,
OITHAKO, KaK yKa3biBaeT D. [IpuHC, Hamm9re KOHTpacTa He SBIIIeTCS HeoOXoauMBIM yeiaoBueM [11, p. 127-128].

HUcnonb3oBanue octpoBHoil JI/I, kak mumer . [IpuHC, SBISETCS CIEACTBUEM IMOMBITKH TOMUKAIU3UPO-
BaTh COCTABJISIONIYIO, HAXOSAIIYIOCS BHYTPH CHHTAKCHYECKOTO «OCTPOBA» — YaCTH MPEII0KEHHUs, U3 KOTOPOi
HEJIBb3s CMeNIaTh cocTtapisromue. JIJ{ B 9Toii (GyHKINM TPOUCXOIUT B KOHTEKCTaX, rie Oblia ObI OmpaBiaHa
TOMUKAIN3AIHS, OJHAKO CUHTaKCUYeCKas CTPYKTYpa MPEIIOKEHHS 3Ty TPaHC(HOPMAIHIO MPOBECTH HE T03-
BossteT [11, p. 132-134].

“Vrpomarormas gyHKIMA Takke GUIYPHPYET B YIOMHHABIIEMCS BBIIIE JTHCCEPTAIAOHHOM Hcciienosanny K. BUHKIb, oHAKO aBTOp
MIOHUMAET 3Ty (DYyHKIHUIO C TOUKH 3PEHUS YCBOCHUS SI3bIKa: TOBOPSIIIE Ha PA3HOBUAHOCTIX aHIIUHCKOTO A3bIKa BHEIIHETO KPYTa UCIOIB3YIOT
JIJI, Tak KaK 9Ta KOHCTPYKILMS MO3BOJISAET YHPOIIATh CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHHMH, YTO MOXKET OOBSACHUTH 00J1€€ BBICOKYIO
yacToTHOCTh JI/I B HUX. OIHAKO B IIPOBEIEHHOM HUCCIIEIOBAHIN PACCMATPUBAIOTCS (PyHKIMOHAIbHBIE 0COOEHHOCTH 9TON KOHCTPYKLIUU C TOUKU
3pEHHUS IParMaTUKU.
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CymiecTByeT 4eThIpe THIIA «OCTPOBOBY»: WA-OCTPOB, OCTPOB CIOKHON HMEHHOM TPYTIIIBI, OCTPOB MOJJIEKa-
IIETO U OCTPOB COYMHUTEIBHON KOHCTPYKIHUH [19, p. 375-377]. Bo Bcex 4eThIpex CiIydasx TOMHMKATH3AIUS
HEBO3MOXKHA':

*[wp The tea), John asked who drank [, ] “*[«p Haii], J>koH cripocuit, KTO BBITHI [y, |-

*[wp Mary], John made [\ the conclusion [ that [\, ] loved him]] **[\, Mapu], I0H IPHHSI [, peIICHHUE,
[cpUTO [p ] 1EOOUT ero]]’.

*[wpJohn), [pthat Mary loved [, 1] was evident “*[, Jlxona], [, 40 Mapu mo06uT [, ]], 66110 04eBHAHO .

*[\pJohn], [ypMary and [, 1] love each other “*[, JlxxoH], [\, M3pH u [y, ]] 1:008T 1pyT apyra’.

OnHaxo B mpuMepax BBILIE BMECTO TOMUKAIU3AMH MOKHO UCTIONB30BaTh JIJI, koTopas Oyner rpammariy-
HOM. B aTOM M 3axitogyaercs CyTh UCIONIB30BaHUS 0cTpoBHOM JI/I.

3. ManerTa B cBoeM ucciiefoBanuu JIJ[ Ha kKopmycHOM Marepualie OTMETHIIA, YTO CPEH MOTABIINX B BBI-
OOpKy BBICKA3bIBAaHHUH €CTh T€, UCTIOIB30BaHue JI/| B KOTOPBIX HE MomagacT Mo OpeaesieHne TpeX (YHKITHH,
BBIZICNICHHBIX . [Iupce, n mpenmoxuina Ha3eBaTh Takoi TuN «J1JI Heoxmmanuoro moyiexamiero» [12]. B cra-
The TIPUBOJUTCS CIEAYIOIIUI TpUMEp:

1 called him on the phone, to like meet him for the first time. Like, he lives in New Hampshire. He went to
boarding school. Boarding school,, it,’s where like big rich kids [0OpsIB 3ancu] ‘5l mo3BoHMI eMy, HY, YTOOBI
BCTPETUTHCS ¢ HUM BrepBbie. JKuBeT oH B Hpro-Ismmmmpe. On xonnin B mkomy-naHcuoHar. 1llkoma-mancuo-
HaT 3TO, THIIA, TAC IeTH U3 OoraTeix cemeit...” [12, p. 1032].

B npuMmepe MOKHO 3aMETHTh, YTO cMelllaeMasi UMEHHAs! TPyIIa He HeceT HOBOM MH(OPMAIIHHU, TaK KaK ee
pedepeHT yxe YoMHUHAICs paHee, IPU 3TOM COCTABJISFOIIAs Obllla CMELICHA ¢ IO3UIIUH TTOJLIeKAIIET0. ITO
O3HauaeT, uTo ynpoatomas gynkuus JIJ{ ans onucaHus JaHHOTO KOHTEKCTa HE MOAXOAMT, TaK KaK B ATOM
¢ynkun JI/1 BBonuT HOBYI0 MH(popMaruio. Kpome Toro, peepeHT cMeeHHON COCTABISIOIEH HE SBIISETCS
AIIEMEHTOM MHOMKECTBA YK€ YIOMSIHYTHIX peepeHTOB, a OpUTHHAIBHAS TTO3UIIMS COCTABIIAIONIEH HEe HaXo-
TUTCSI BHYTPH «OCTPOBaA».

D. Manerra obbschsier [12, p. 1032-1035] takoe ucnosnb3oBanue JI/| Tem, 4T0 B OOBIYHBIX YCIOBUSIX
CITyIIaresib He 0KHUJIAeT MOSBICHUS 9TOH MMEHHOM IPYIIBI B TTO3UIMH TIOAJICKAIIETO CIEAYIOIIETr0 BEICKa3hl-
BaHMS: TAKMM 00pa30M TOBOPSIINN MOATOTABIUBAET CIyIIATENd K BpeMEHHOI cMeHe TeMbl. Tak, B mpumepe
BBIILIE O’KUIAEMBIM ITOUICKALINM SIBIISIETCS /e.

B T0 Bpemst kak B IpYTHX HMCCIEIOBAHUSIX HEKAHOHMUECKHUX CTPYKTYP B HAI[MOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX
AHTIIMICKOTO sI3bIKa (HampumMep, padota K. Bunkis) pu paccMotpernn JI /] He uconb3yeTcst KiaccuhuKars
3. [punc, B naHHOW paboTe OHA B35TAa 32 OCHOBY, TaK Kak 3Ta Kiaccu(UKaIMs HE MOJpasyMeBacT HaTHYHS
JIOTIOJTHUTENFHBIX OTPaHUYMBAIOIINX TTaPaMETPOB, KOTOPBIE, KaK OBUIO TIOKa3aHO BHIIIE, HE MMO3BOJISIOT OIHU-
caTh 3HAYMTENHbHOE KOJMYECTBO SMIHMPHUECKOro Marepuaia. OmHaKo cieayeT Mpu3HaTh, 4To GyHkunu JI/
B Pa3sHOBUIHOCTSIX BHEIIHETO KPyra He 00s3aTeNIbHO JOJKHBI COOTBETCTBOBATh MPUBEACHHON BBILIE KJIACCHU-
(ukarmm.

B Tabn. 2 nmpencraBieHbl KOJIMYECTBEHHBIE JaHHBIE O YaCTOTHOCTH HCIONb30BaHus JIJ| B onpeneneHHbIx
GyHKIMSIX.

Tabauma 2
KosmyecTBeHHbIe 1aHHbIe 0 pyHKIHAX JI/{
Table 2
Comparison of the functions of left dislocation
Pa3HOBH/IHOCTH aHIINICKOTO SI3bIKA
Oynukmm JI /1 ICE-JA ICE-IND ICE-CAN
Konnuectso, e. % Konunuectso, e % Komuuectso, . %
VYipomaromast JII 118 59,9 116 43,6 31 38,3
Orcoinaromas JIJ] 56 24,7 73 27,4 35 432
Hig;ﬁ:(};az[;g?gro 48 21,1 49 18,4 15 18,5
Hpyroe 5 2,2 28 10,5 0,0 0,0

“Tpumepst Hamm. — A. 1]
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Cpa3zy ke MO’KHO OTMETHTD, YTO BCe Monasime B BbIOOpKy koHTeKCThl 13 ICE-CAN BKITtouanu B ce0st mpu-
Mepsl JI/I, monHoCThIO cooTBeTCTBYIOMMX Kiaaccudukanuu J. [Ipunc. Kpome Toro, BUIHO, YTO HE BCE CiIydan
ynotpeonenus JIJ| B pasHOBUAHOCTSIX BHEITHETO KPyra MOKHO ONHCATh C TIOMOIIIBI0 PACCMOTPEHHBIX BEIIIIE
(bYHKIHIA.

Bo Bcex pazHOoBHAHOCTAX W3 Tpex ThmoB JIJI B kmaccudukanuu O. [IpuHC HanMeHee pacipocTpaHEeHHOMI
okazasack JI/[ HeoxxuiaHHOTO nojy1eskatero. IIpu 3ToM 3HaUUTEIbHOE KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB C 3TUM THUIIOM
JIJ] mpuxoauTcst Ha CErMEHT CIIOPTUBHBIX KoMMeHTapueB (Hampumep, B ICE-CAN — 60 %), uto Takxe roBo-
PHUT O )KaHPOBBIX OCOOCHHOCTSIX YIIOTPEOICHNUS NCCIEAYEMON KOHCTPYKIIUH.

JlaHHbIe IO KaHAJCKOHM pa3HOBUAHOCTH IpUMeEUaTeIbHbl TEM, UTO yIpoIlaroiias 1 orcelnatomas JIJ{ pac-
MIPOCTPaHEHbI IPUMEPHO B PABHOW CTETIEHH, B TO BPeMs KaK B Pa3HOBHIHOCTSX BHEIIHETO KPyTa YIpOIIao-
mas JIJI BcTpedaeTcs HAMHOIO Yalle.

OcTaHoBHUMCS MTOJIPOOHEE HA CITydasx UCTIONb30BaHus JIJ[, He COOTBETCTBYIOIIMX UCIIOIB3yEMOU B TAHHOM
UCCIIeIOBaHUH KIIacCHU(pHUKAIINH.

MoKHO BBIIETUTH Be (DYHKIMHU, OOIIMe sl 00ernX pa3HOBUIHOCTEH BHEIIHEro Kpyra. B mepBom ciydae
pedepenT cMenaemMoii COCTaBISIONIEH TPOTUBOIIOCTABIISIETCS APYTOMY, YK€ YIIOMAHYTOMY, 00BEKTY, HalTpuMep:

<ICE-JA:S2A-005#103:1:B> What Reon King needs to do is to get that right leg to swing more across his
body ‘Uto Peony Kunry Hy>kHO cjienaTh — Tak 3TO TPOHOCHTH IIPABYIO HOTY TTOMEPEK Tema’.

<ICE-JA:S2A-005#104:1:B> Have a look at this ‘CmoTpu’.

<ICE-JA:S2A-005#105:1:B> Left leg is here that’s fine ‘JleBast HOTa TyT, 3TO JaHO .

<ICE-JA:S2A-005#106:1:B> But the right leg, it,’s not landing where it should be landing somewhere over
here ‘Ho npaBast HOra, OHa He MPU3EMIISIETCS TaM, [Jie JOJKHA, — T7Ie-TO BOT 31eCh .

Omnmune garroro Tumna JIJI ot orceurarommeii JIJ[ 3akmrodaercs B TOM, 9TO B ATOM CiIydac Y MHOXKECTBa
€CTh JIMIIB /1B WIEeHa, KOTOPBIE TPOTUBOIIOCTABIIEHBI IPYT APYTY. B 3TOM citydae peannsyercs KOHTpacTUBHAs
dhysxums JI1, Beinenennas P. Tenroiikerncom [2, p. 84]. [Ipencrasisercs onpaBIaHHBIM Ha3bIBaTh TAKOW THII
«coOcTBeHHO KoHTpacTuBHas JII».

Bropas ¢pynkuus, xapakrepHast 111 HHAUHCKON 1 AMalCKOM pa3HOBUIHOCTEH aHITIMACKOTO S13bIKA, 3aKIII0-
YaeTcs B Pa3BUTHH TEMBI APYTUM TOBOPSIIIUM:

<ICE-IND:S1A-009#63:1:B> And uh when did you finish your post graduate ‘A, 3M, KorJia BbI 3aKOHYWIIA
acniupanrtypy?’

<ICE-IND:S1A-009#64:1:A> My post graduation degree, I finished it in uh mid June nineteen eighty-six
‘AcniupaHtypa, s 3aKOHYHII €€, M, B cepenHe uroHs 1986 rona’.

31ech TOBOPANIMI B 3a1a€T BOIIPOC, BBOJS B pa3roBOP HOBYIO HH(OPMAIIHIO B BUJIC IMEHHOM T'PYIIITBI pOSt
graduate. ToBopsiiuii 4 cpa3y ke MOBTOPSET 3Ty UMEHHYO rpymiy, ucnonb3ys JIJI. C nomombto JI/I aToro
THTIA TUCIIOIIMPOBATHCS MOTYT M TIOUIeXKAIINE — B TaKOM cirydae ornuare ot JI/| HeokumaHHOTO TIofIexa-
miero OyeT 3aKIIouaThesl B TOM, YTO MOSIBJICHUE AUCIONUPYEMON COCTaBIAIONICH B MO3ULIMH MOAJIEKAIIETO
sIBIsIeTCSl okumaeMbiM. HazoBem takoit Tun «npomomkaromas JI[». B padore K. Bunkis sta Gynkius JI1
paccMaTpuBaeTCs Kak OfHa U3 ABYX OCHOBHBIX. Takke 00 3Toit ¢pynkiuu numret u K. Jlanre [13]. [TonoBuna
Bcex KoHTekcToB B ICE-IND, monaBmmx B KaTeropuio «Ipyroey» u3 Tabnuibl 2, BKIIOYAIOT B ce0s 3TOT TUI
JIL (14 u3 28).

B Bri6opke u3 ICE-IND ectb npumeps! apyroro tuna JIJI, moxoxkero Ha MpoobKaIOIIy O ¢ TEM JIHIIb OT-
JMYWEM, YTO yXKe YIOMSHYTas COCTaBISIONIAs cpa3y e MOBTOPSETCS TeM ke roBopsimM. Ha3zoBem Takon
TN «nopropsitowas JII», nanpumep:

<ICE-IND:S1B-076#38:1:C> Chapter number three is about uh Spectrography ‘I'maBa HOMEp TpH 0, 3M,
criekTporpadumn’.

<ICE-IND:S1B-076#39:1:C> So spectrography, it, has been given a due importance in the study only
because without spectrographic analysis or the [c10Bo TpomnymeHo | analysis the study would have been uh
simply impossible ‘Tak BOT cniekTporpadusi, eif ObUIO OTBEJICHO MECTO B UCCIICIOBAHUU TOJIBKO MTOTOMY, 4TO
0e3 criekTporpaduueckoro aHamu3a ucciieoBaHue ObLIIO OBl IIPOCTO HEBO3ZMOYKHBIM .

Bce cnyuau nompoOHOro ynorpeonenus JIJ| HaXoJsaTCsl B TEKCTax, Il TOBOPSIIUNA YTO-THOO0 OOBSICHSET.
Bosmoxno, JIJI B 1anHOM ciy4ae npu3BaHa 00JEerYuTh TOHUMAHHE U3/1araeMoro CoOECeHUKOM.

B ICE-IND 6511 Takoke erme onuH cxoxuit Tan JI/1, mpuMep KOTOporo MO>KHO YBHAETH HIKE:

<ICE-IND:S1B-012#34:1:A> The ant and the grasshopper it is a fable ‘«MypaBe#i u 1iKaia» — 3To OacHs .

<ICE-IND:S1B-012#35:1:A> Fable means a short story which deals with the animal and it gives us a mo-
ral ‘bacHsa — 3TO KOPOTKUI pacckas Mpo )KUBOTHOE, U OHA YUUT HAC MOPAJIH .

<ICE-IND:S1B-012#36:1:A> So fable the ant and the grasshopper, it, is based on and is famous and it
also teaches the moral that one must work hard and one should save for the future ‘Tak BoT 6acus «MypaBeit
1 [UKaJla», OHA OCHOBaHA HA... U 3HAMEHUTA, U €Ille YYUT HAC TOMY, YTO HY>KHO yCEpPIHO paboTaTh U OTKJIA-
IIBIBATh MEHBI'M Ha OymyTiee’.
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B nanHOM cityyae Takke WieT MOBTOP yXKe YIOMHHABIIEHCS] COCTABISIONICH, OTHAKO OH MPOUCXOJIHT TTOCIIE
KOPOTKOTO OTCTYTIJICHHUS OT TeMBI. 110 3To# mpudrHe MBI IpeTaraeM Ha3BaTh TAKOW THTI «Bo3Bpamarormas JIJ[».

Jiss iHIUICKOM Pa3HOBUIHOCTH aHTJIMICKOTO SI3bIKA TAKKE XapaKTEPEH eIe OJIUH THII, KOTOPIH MOXHO
Ha3Barh «obobmaromas JI/I». CyTs 3T0# (GYHKITUHN 3aKIIF0OYAETCsl B TOM, UTO, B OTJIMYME OT oTchutatomeit JIJI,
pedepeHTOM CMemaeMoi COCTaBIISIFOIIEH HE SBISIETCS DIIEMEHT OINPENIeIIeHHOT0 MHOXecTBa. HaobopoT, co-
CTaBJISFOIAS HA3bIBAET CAMO TO MHOYKECTBO, JJIEMEHTBI KOTOPOTO YK€ YIIOMHHAJIMCH B pa3roBope:

<ICE-IND:S1A-072#82:1:B> Then those who have blood pressures and gasterol ‘IloTom, Te, y KOTO AaB-
JICHUE U U3Kora’.

<ICE-IND:S1A-072#83:1:A> Uhm ‘Om’.

<ICE-IND:S1A-072#84:1:B> Eat less of uh sugar uh sorry salt those who are diabetes they are told to eat
less sugar ‘Enst MeHbIIIe caxapa, 3-3-3, IPOCTHTE, coiiu. Te, y Koro quadet, UM roBOpST €CTh MEHBIIIE caxapa’.

<ICE-IND:S1A-072#85:1:B> So all these people; they; are so habituated it s very difficult but uh ‘Bot Bce
9TH JIFOJIA, OHU HACTOJIBKO MPUBBIKIIA, YTO OYEHb CJIOXKHO, HO...

Bcero JI/] B aT0ii (hyHKIMH yIIOTPEOJISETCS B YSTHIPEX KOHTEKCTAX U3 HAIICH BEIOOPKH.

[Tocnemanm n3 cimydaeB ynorpeodnenus JI/1, koTopsie He BIUCHIBAIOTCS B Kiaccudukamnmio 3. [Ipune, ctan
CIEeTyIOUIUI KOHTEKCT:

<ICE-IND:S1A-076#224:1:A> And uh students are allowed to write uh uhm either in Kannada or English
‘U cTyneHTaM pa3pemnaroT mucarh, M, WIH Ha KaHHAJ(a, WM Ha aHTIIHHCKOM .

<ICE-IND:S1A-076#225:1:B> Uhm ‘Om’.

<ICE-IND:S1A-076#226:1:A> And even in science also that provision is there ‘Y1 naxxe 1Mo €CTECTBEHHO-
HAyYHBIM JTUCITUILTNHAM €CTh TaKasi BO3SMOKHOCTB .

<ICE-IND:S1A-076#227:1:A> But none of the students, they, write in Kannada ‘Ho HUKTO U3 CTyl€HTOB,
oHM He TITyT Ha Kannama’.

Tak kak apyrux mogoOHBIX KOHTEKCTOB HE OBLIO, MOYKHO CKa3aTh, YTO 3TO, BEPOSITHO, UIAMOCHHKpa3uie-
ckoe ucrions3zoanue JI/1. 31ecy oHa MpuMEHsIeTCsI, 0 BCel BUIMMOCTH, JUIsS OTPUIIAHUS JaHHOW paHee WH-
(dhopmarym.

AGCcomoTHBIe uncia pacnpocTpaneHHocTH dynkimii JIJI'®, cnemuduaHEIX 1S HecIeayeMbIX pa3sHOBU-
HOCTEl BHENIHETO KpyTra, IpeCcTaBlIeHbI B Ta0MI. 3.

Tabnuna 3
KonuyectBennpie n1annplie no cneuupuieckum 1s ICE-JA u ICE-IND ¢pynxuusam JIJ
Table 3
Comparison of functions of LD, specific to ICE-JA and ICE-IND
PasnoBunnoctu
Oynkiyu JIJ{ ICE-JA ICE-IND
Kommuectso, en. % Konuuectso, ex. %
CobctBeHHO KOHTpacTuBHAas JIJ] 2 0,9 1 0,4
IIponomxkaromas JIJ] 3 1,3 14 5,3
IToBTopstomast JIZ{ 0 0,0 6 23
Boszspamaromias JIJ{ 0 0,0 2 0,8
O6o06maroras JI/] 0 0,0 4 1,5
Hpyroe 0 0,0 1 0,4
3akiouenune

[lo pe3ynabraram Mcciaeq0BaHU MOXKHO CAETIATh PS BEIBOJIOB.

1. JIX siBsieTcst 6onee 4acTOTHBIM ()EHOMEHOM B MHIMICKOW M SIMaliCKOM PasHOBUAHOCTSX aHIIHMICKOTO
SI3pIKA TI0 CPABHEHMIO C KaHAJCKOH. B mampHeMmumx mccinenoBaHusIX MOXKHO paccMoTpeTh JI/] Ha matepuae
OOJIBIIIETO KOMMYECTBA PAa3HOBUIHOCTEH BHEUITHETO KPyTa, YTOOBI cienaTh Ooree 001l BEIBOA O pacipocTpa-
HEHHOCTH 3TOTO ABJIEHMSI B Pa3HOBUIHOCTSX BHEIIHETO KPYyTa 110 CPABHEHHUIO C BHYTPEHHUM.

2. JIJI xpaiiHe pelKo MCIOJIb3yeTCsl TOBOPSIIMMHU HA UCCIEAYEMBIX Pa3HOBUIHOCTAX B MOATOTOBIEH-
HOH peun.

16HpoueHT 0T 00111eT0 KoJM4YecTBa KOHTEKCTOB ¢ JI/] B COOTBETCTBYIOIIEH Pa3HOBHIHOCTH.
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3. B paccmorpenHbIx pazHoBUAHOCTAX JIJ ymorpebmisieTcs yaiie BCero B CUTYalluu HEMPUHYKICHHOTO
oOIIeHMs], TPU ATOM B KaHAJCKOM aHTTMHCKOM cllydan ucronb3oBanus JIJ| pacpocTpanensl 6ojee pas-
HOMEPHO.
4. TToMHMO >KaHPOBBIX 0COOCHHOCTEH, Ha TUCTPUOY N0 JI /I BIUSIFOT 0COOCHHOCTH UIMOCTHIISI TOBOPSIIIIETO.
5. ®yakunonuposanue JI/1 B pa3HOBUIHOCTSX BHEIIHETO KPyra MOXKHO OIKCaTh Ha OCHOBE KilaccH(rKa-
nu Gynknunit JIJ1, npeanoxenHoi 3. [IpuHC, 0IHAKO CYIIECTBYIOT IPUMEPBI, BBIXOSIIIE 38 PAMKH JIAHHOM
kiaccupukanuu. Ha ocHoBaHu# 0TOOpaHHOTO MaTepraia OblJI0 YCTAaHOBJICHO, YTO B PA3HOBHIHOCTSIX BHEIII-
HEro Kpyra MOYKHO BBIICIHTH 110 MEHBIIEH Mepe TSTh JONOITHUTENBHBIX TUIOB JI/I: cOOCTBEHHO KOHTpaCTHB-
HYIO, ITPOJIOJIKAOIIIYIO, IIOBTOPSIFOIIYI0, BO3BPAIIAMOIIY 0 1 0000matortyo JI/1.
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